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A tűzveszély és az áramütés elkerülése 
érdekében ne tegye ki a készüléket 
csapadék vagy nedvesség hatásának.

A tűzveszély megelőzése érdekében ne 
takarja el a készülék szellőzőnyílásait 
újságpapírral, terítővel, függönnyel stb.
Ne tegye ki a készüléket nyílt láng (például 
égő gyertya) hatásának.

A tűzeset és az áramütés elkerülése 
érdekében óvja a készüléket a rácseppenő és 
ráfröccsenő víztől, és soha ne tegyen 
folyadékkal teli tárgyat – például virágvázát – 
a készülékre.

A készüléket nem szabad több oldalról zárt 
térben (pl. könyvszekrényben vagy beépített 
fülkében) elhelyezni és működtetni.

Az egységet könnyen hozzáférhető hálózati 
kimenethez csatlakoztassa. Amennyiben 
bármilyen rendellenességet észlel az egység 
működésében, azonnal húzza ki a hálózati 
csatlakozót a hálózati kimenetből.

Amíg a tápkábel csatlakozóját nem húzza ki a 
hálózati kimenetből, az egység áram alatt 
van, még akkor is, ha ki van kapcsolva.

FIGYELEM!
Nem megfelelő típusú elem behelyezése 
esetén robbanásveszély állhat fenn.
Az elemeket vagy az elemekkel ellátott eszközt ne 
helyezze el olyan helyen, ahol sugárzó hőnek – 
például napfénynek vagy tűznek – vannak kitéve.

FIGYELEM!
FORRÓ FELÜLET
A hő hatására keletkezett égési 
sérülés kockázatának 
csökkentése érdekében ne 
érintse meg a forró felületet, 
ahol ez a szimbólum látható.

Fontos biztonsági előírások
1) Olvassa el ezeket az utasításokat.
2) Őrizze meg az utasításokat.
3) Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket.
4) Kövesse az utasításokat.
5) A készüléket ne használja víz közelében.
6) Csak száraz törlőkendővel tisztítsa.
7) Ne takarja el egyik szellőzőnyílást se. 

A gyártói utasítások szerint helyezze el
a készüléket.

8) A készüléket ne helyezze fűtőtestek, 
hősugárzók, sütő közelébe, illetve olyan 
készülékek (például erősítő) mellé, 
amelyek hőt termelnek.

9) Ne mellőzze a polarizált vagy földelt 
hálózati dugasszal szerelt csatlakozó 
védelmi szerepét. A polarizált dugasszal 
felszerelt csatlakozó egyik érintkezője 
szélesebb, mint a másik. A földelt 
dugasszal felszerelt csatlakozónak két 
érintkezője van, valamint egy földelésre 
szolgáló érintkezője. A szélesebb, 
harmadik érintkező az Ön biztonságát 
szolgálja. Ha a dugasz nem illeszkedik a 
fali csatlakozóba, akkor vegye fel a 
kapcsolatot egy szakemberrel az elavult 
fali csatlakozó cseréje érdekében.

10) Védje meg a vezetéket attól, hogy járjanak 
rajta vagy becsípődjön, legfőképpen a 
csatlakozóknál, csatlakozóaljzatoknál és olyan 
pontokon, ahol azok a készülékből kilépnek.

11) Csak a gyártó által javasolt felszereléseket 
és kiegészítőket használja.

12) Csak a gyártó által javasolt vagy árusított 
gurulós kocsit, állványt, háromlábú állványt, 
konzolt, asztalt használja a készülékhez. A 
felborulásból eredő sérülések elkerülése 
érdekében óvatosan mozgassa a gurulós 
kocsival egybeépített készüléket.

13) Villámlással kísért viharok, illetve hosszú 
használati szünet idejére húzza ki a 
készüléket.

14) Minden javítást bízzon szakemberre. 
A javítás akkor szükséges, ha a készülék 
bármilyen módon megsérült, például 
akkor, ha a hálózati csatlakozóvezeték 
vagy a dugasz megsérült, folyadék került 
vagy tárgyak hullottak a készülék 
belsejébe, ha a készülék esőnek, párának 
volt kitéve, ha nem működik megfelelően 
vagy leesett.

MEGJEGYZÉS:
Ezt a berendezést a B osztályú digitális 
berendezésekre vonatkozó szabvány szerint 
tesztelték és megfelelőnek minősítették, 
az FCC előírások 15. fejezete szerint. 
Ezek a korlátozások elfogadható védelmet 
jelentenek a lakóhelyi használat körülményei 
között is. Ez a berendezés rádiófrekvenciás 
energiát termel, használ és sugározhat ki, 
amely a használati útmutatónak nem 
megfelelő elhelyezés esetén interferenciát 

FIGYELMEZTETÉS
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okozhat a rádiókommunikációban. 
Mindazonáltal nem garantálható, hogy 
bizonyos körülmények között nem keletkezik 
interferencia. Ha ez a berendezés a 
rádió- vagy televízióvételt zavarja, amely a 
készülék be- és kikapcsolása útján 
ellenőrizhető, javasolt, hogy a felhasználó a 
zavarást az alábbi módszerek egyikével, vagy 
egyes módszerek együttes használatával 
kísérelje meg megszüntetni:
 a vevőantenna irányának vagy 

elhelyezésének változtatása;
 a berendezés és a vevőkészülék közti 

távolság megnövelése;
 a berendezésnek és a vevőkészüléknek 

különböző konnektorokhoz való 
csatlakoztatása;

 segítségkérés a kereskedőtől vagy képzett 
rádió- vagy tv-szerelő szakembertől.

FIGYELEM!
Felhívjuk a figyelmét, hogy a készüléknek az 
ebben az útmutatóban leírtaktól eltérő 
módosítása vagy átalakítása után a 
készüléket nem szabad tovább üzemeltetni.

Az FCC előírásai szerinti kibocsátási 
határértékek teljesítéséhez a számítógéphez 
és/vagy perifériákhoz való csatlakoztatáskor 
megfelelően árnyékolt és földelt kábeleket 
kell használni.

Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében 
mindig tartsa be az alábbi utasításokat, amikor 
a hangsugárzókábelt a készülékhez és a 
hangsugárzókhoz csatlakoztatja.
1) Húzza ki a tápkábel csatlakozóját a 

konnektorból. 
2) A hangsugárzókábel szigetelését 

10–15 mm hosszan csupaszítsa le.
3) Óvatosan csatlakoztassa a 

hangsugárzókábelt a készülékhez és a 
hangsugárzókhoz, és ügyeljen arra, hogy 
ne érintse meg a vezeték csupasz végét. 
Mielőtt a hangsugárzókábelt kihúzza a 
készülékből vagy a hangsugárzóból, húzza 
ki a hálózati kábel csatlakozóját a 
konnektorból.

Ezt a készüléket tilos bármilyen más 
antennával vagy adóberendezéssel közös 
helyen elhelyezni vagy azzal együtt használni.

Az európai vásárlók számára

Elhasznált elemek, valamint 
elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékként 
való eltávolítása (az Európai 
Unióra és egyéb, szelektív 
hulladékgyűjtési rendszerrel 

rendelkező országokra érvényes)
Ez a jelölés a terméken, az elemen vagy annak 
csomagolásán arra figyelmeztet, hogy a 
terméket és az elemet ne kezelje háztartási 
hulladékként. Egyes elemeken ez a jelzés 
vegyjellel együtt szerepel. Az ólom (Pb) 
vegyjele akkor van feltüntetve, ha az elem 
vagy akkumulátor több mint 0,004% ólmot 
tartalmaz. A feleslegessé vált termékek és 
elemek helyes kezelésével segít megelőzni a 
környezet és az emberi egészség helytelen 
hulladékkezelésből eredő károsodását. 
Az anyagok újrahasznosítása elősegíti a 
természeti erőforrások megőrzését. Olyan 
termékek esetén, ahol biztonsági, 
hatékonysági és adatkezelési okok miatt 
állandó kapcsolat szükséges a beépített 
elemekkel, az elemek eltávolításához 
szakember szükséges. Az elemek, valamint 
az elektromos és elektronikus berendezések 
szakszerű hulladékkezelése érdekében a 
készülékek hasznos élettartamának végén 
adja le azokat a megfelelő hulladékgyűjtő 
vagy újrahasznosító telepen. Egyéb elemek 
esetén olvassa el az elemek biztonságos 
kicserélésére vonatkozó részt. Az elemeket 
adja le a megfelelő gyűjtőhelyen 
újrahasznosítás céljából. A termék és az 
elemek selejtezéséről és újrahasznosításáról a 
lakóhelye szerinti illetékes intézménytől, a 
helyi hulladékgyűjtő szolgáltatótól, illetve a 
terméket árusító üzlettől kaphat 
tájékoztatást.

Megjegyzés a vásárlók számára: a 
következő információk csak az EU-
irányelveket alkalmazó országokban és/
vagy az Egyesült Királyságban – ahol a 
megfelelő jogszabályi követelményeket 
alkalmazzák – eladott készülékekre 
érvényesek.
Ezt a terméket a Sony Corporation gyártotta 
vagy nevében gyártották.
EU- és egyesült királyságbeli importőr: Sony 
Europe B.V.

Az EU-importőrnek szánt vagy az európai 
termékmegfelelőséggel kapcsolatos 
kérdéseket a gyártó hivatalos képviselőjének 
kell küldeni: Sony Belgium, bijkantoor van 
3HU



Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 
Zaventem, Belgium.

sony.com/country

Az egyesült királyságbeli importőrnek szánt 
vagy az egyesült királyságbeli 
termékmegfelelőséggel kapcsolatos 
kérdéseket a gyártó hivatalos képviselőjének 
kell küldeni: Sony Europe B.V., The Heights, 
Brooklands, Weybridge, Surrey KT13 0XW, 
Egyesült Királyság.

A Sony Corporation kijelenti, hogy a 
berendezés megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek.
Az európai uniós megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege a következő internetcímen 
található:
https://compliance.sony.eu

A Sony Corporation kijelenti, hogy ez a 
berendezés megfelel az Egyesült Királyság 
vonatkozó jogszabályi követelményeinek.
A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő internetcímen található:
https://compliance.sony.co.uk

Ez a rádiós berendezés az európai uniós 
megfelelőségi nyilatkozatban feltüntetett 
szoftver jóváhagyott verziójával/verzióival 
használható.
A rádiós berendezés által használt szoftver 
igazoltan megfelel a rádiós berendezésekre 
vonatkozó szabályozás alapvető 
követelményeinek.
A szoftververzió ellenőrzéséhez nyomja meg 
az AMP MENU gombot, majd válassza ki a 
„VERSION” lehetőséget a /  és  gomb 
segítségével.

Ez a sztereó vevő csatlakoztatott eszközökről 
történő hanglejátszásra, valamint 
BLUETOOTH®-eszközökön és FM-tunereken 
tárolt zene streamelésére használható.

Ezt a berendezést tesztelték, és 3 méternél 
rövidebb csatlakozókábel használata esetén 
az EMC szabályozásban megállapított 
határértéknek megfelelőnek minősítették.

A fül- és fejhallgatók erős hangnyomása 
halláskárosodást okozhat.
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Mellékelt tartozékok
• Vevő (1)

• Távvezérlő (1)

• R03-as (AAA méretű) elemek (2 db) 

• FM-huzalantenna (1 db)

• Üzembe helyezési útmutató (1)

Elmagyarázza, hogyan lehet a sztereó 
hangsugárzó-rendszert csatlakoztatni, 
eszközöket csatlakoztatni, valamint 
csatlakoztatott eszközöket hallgatni.

• Kezelési útmutató (ez a füzet) (1)

•Egyes illusztrációk elvi vázlat jellegűek, és 
eltérhetnek a konkrét terméktől.

•A termékhez mellékelt útmutatók főként a 
távvezérlő használatával kapcsolatos 
műveleteket ismertetik. Az utasítások 
ugyanakkor a vevő azonos vagy hasonló 
elnevezésű kezelőszerveire is érvényesek.

A vevő főbb funkciói

BLUETOOTH® vezeték nélküli 
technológiával kompatibilis
• Csatlakoztasson egy WALKMAN® 

eszközt, okostelefont vagy táblagépet a 
vevőhöz a BLUETOOTH funkción 
keresztül, hogy zenei tartalmakat 
játszasson le vezeték nélkül ezeken az 
eszközökön (21. oldal).

• A vevő akkor is bekapcsolható egy 
párosított BLUETOOTH-eszközről, amikor a 
vevő BLUETOOTH-készenléti üzemmódban 
van (27. oldal).

PHONO IN aljzatokkal felszerelve
A vevőhöz való csatlakozással kiváló 
minőségű hangzást élvezhet a 
lemezlejátszóján (15. oldal).

A termékhez mellékelt 
útmutatók ismertetése
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Részek és kezelőszervek

  (be-/kikapcsolás)
A vevő bekapcsolása, vagy 
BLUETOOTH-készenléti üzemmódba 
vagy készenléti üzemmódba állítása.

 Bekapcsolást jelző fény
•Zöld: Az erősítő be van kapcsolva.
•Piros: A vevő BLUETOOTH-készenléti 

üzemmódban van, és a „BT STBY” 
beállítás értékeként „STBY ON” van 
megadva.*

•A jelzőfény kialszik: A vevő 
készenléti üzemmódban van, és a 
„BT STBY” beállítás értékeként 
„STBY OFF” van megadva.

* A jelzőfény csak akkor világít pirosan, ha 
egy eszköz párosítva van a vevővel és a 
„BT POWER” beállítás értékeként „BT ON” 
van megadva. Ha nincsenek eszközök 
párosítva a vevővel, vagy a „BT POWER” 
beállítás értékeként „BT OFF” van megadva, 
a jelzőfény kikapcsol.

 SPEAKERS (19. oldal)
Bekapcsolja a hangsugárzó-rendszert.

Nincs hangkimenet a hangsugárzóknál 
olyankor, amikor az „OFF SPEAKERS” lehetőség 
van kiválasztva. Válasszon ki egy beállítást, 
de az ne az „OFF SPEAKERS” legyen.

 TUNING MODE (24., 25. oldal)

 TUNING +/– (24., 25. oldal)

 Kijelzőpanel (8. oldal)

 DISPLAY (30. oldal)

 DIMMER
A kijelzőpanel fényerejének módosítása.

 BLUETOOTH
Átváltja a vevő bemenetét 
„BLUETOOTH” beállításra, és 
automatikusan csatlakozik a legutóbb 
csatlakoztatott eszközhöz.
Párosítási módba lépteti a vevőt, ha 
nem találhatók párosítási információk 
a vevőről.
Leválasztja a BLUETOOTH-eszközt, 
amikor a vevő BLUETOOTH-eszközhöz 
csatlakozik.

BLUETOOTH-jelzőfény (21. oldal)

 Távvezérlő-érzékelő
A távvezérlő jeleit érzékeli.

 PURE DIRECT (29. oldal)
A gomb feletti jelzőfény felgyullad a 
Pure Direct funkció aktiválásakor.

Vevő előlapja

Megjegyzés
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 VOLUME (21. oldal)

 INPUT SELECTOR
A használni kívánt eszközhöz 
kapcsolódó bemeneti csatornát 
választhatja ki velük.

 PORTABLE IN aljzat (16. oldal)

 PHONES aljzat
Itt csatlakoztathatja a fejhallgatót.

 Hangsugárzó-rendszer jelzőfénye 
(19. oldal)

Nem világítanak ezek a jelzőfények, ha ki van 
kapcsolva a hangsugárzó kimenete, vagy ha 
fejhallgató van csatlakoztatva a készülékhez.

 SLEEP
Az elalvásidőzítő aktiválásakor kezd 
világítani.

 Hangolás jelzőfénye
Akkor világít, amikor a vevő egy 
rádióállomásra hangol.

MEMORY
A memóriafunkció, például a tárolt 
memória (25. oldal) stb. aktiválásakor 
világít.

RDS (Csak európai és ázsiai–
csendes-óceáni-térségbeli típusok)
RDS szolgáltatásokat nyújtó állomásra 
van hangolva.

MONO
Monó rádióállomás

ST
Sztereó FM adás

Tárolt állomás száma (a szám a 
kiválasztott tárolt állomás számának 
megfelelően változik).

A kijelzőpanelen megjelenő jelzések

Megjegyzés
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 FM ANTENNA csatlakozó 
(18. oldal)

 SPEAKERS csatlakozók 
(13, 14. oldal)

 AUDIO IN/OUT aljzatok 
(15, 17. oldal)
Audiobemeneti- és kimeneti aljzatok.

 PHONO IN aljzatok (15. oldal)
Lemezlejátszó csatlakoztatásához.

* Csak szervizcélokra.

Vevő hátlapja
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  (be-/kikapcsolás) (18. oldal)
A vevő bekapcsolása, vagy 
BLUETOOTH-készenléti üzemmódba 
vagy készenléti üzemmódba állítása.

SLEEP
A vevő meghatározott időben történő 
automatikus kikapcsolásának 
beállítása.
E gomb minden megnyomásakor a 
kijelzőpanel szabályos ciklusban a 
következőképpen módosul:

0-30-00  1-00-00  1-30-00  
2-00-00  OFF

Az elalvásidőzítő használata esetén a 
„SLEEP” jelző világítani kezd a 
kijelzőpanelen.

• A vevő kikapcsolásáig hátralévő idő 
megjelenítéséhez nyomja meg a SLEEP 
gombot. A hátralévő idő megjelenik a 
kijelzőpanelen.

• Az elalvásidőzítő funkció kikapcsol az 
alábbi esetekben:
– a SLEEP gomb ismételt megnyomáskor;
– megnyomja a  (be-/kikapcsolás) gombot

SPEAKERS A/B (19. oldal)
Bekapcsolja a hangsugárzó-rendszert.
E gomb minden megnyomásakor a 
kijelzőpanel szabályos ciklusban a 
következőképpen módosul:

SPK A  SPK B  SPK A+B  
OFF SPEAKERS*

* Az „OFF” és a „SPEAKERS” felirat jelenik 
meg felváltva a kijelzőpanelen.

Nincs hangkimenet a hangsugárzóknál 
olyankor, amikor az „OFF SPEAKERS” lehetőség 
van kiválasztva. Válasszon ki egy beállítást, 
de az ne az „OFF SPEAKERS” legyen. 

 Bemenetválasztó gombok

BLUETOOTH, INPUT 1, INPUT 2, 
INPUT 3, INPUT 4, PORTABLE IN, 
PHONO, FM
A használni kívánt eszközhöz 
kapcsolódó bemeneti csatornát 
választhatja ki velük. Ha bármelyik 
bemenetválasztó gombot megnyomja, 
a vevő bekapcsol.

Távvezérlő

Tipp

Megjegyzés
10HU



A BLUETOOTH gomb megnyomásakor 
bekapcsol a vevő, ha a „BT POWER” beállítás 
értékeként „BT ON” van megadva (28. oldal). 

BLUETOOTH PAIRING (22. oldal)
A vevő bemenetét „BLUETOOTH” értékre 
állítja, a vevőt pedig párosítási módra.

 TUNER PRESET 1, 2, 3 (25. oldal)
Kiválasztja az 1., 2. vagy 3. tárolt állomást. 
Ha ezek közül bármelyik gombot 
megnyomja, a vevő bekapcsol és a 
kiválasztott tárolt állomásra hangol.

BASS +/– (20. oldal)

      TREBLE +/– (20. oldal)

 DISPLAY (30. oldal)

PURE DIRECT (29. oldal)
A Pure Direct funkció aktiválása, 
amellyel minden bemenetről jobb 
minőségű hangzás érhető el.

 (belépés), / / /
A menüelemek kiválasztásához 
nyomja meg a , , ,  gombokat. 
A kiválasztott elembe a  gomb 
megnyomásával léphet be.

BACK
Visszatérés az előző menühöz.

DIMMER
A kijelzőpanel fényerejének módosítása.

AMP MENU
A kijelzőpanel menüjének megjelenítése 
a vevő működtetéséhez.

  (némítás)
Ideiglenesen kikapcsolja a hangot. 
Nyomja meg újra a gombot a hang 
visszaállításához.

 (hangerő) +*/–
Az összes hangsugárzó hangerejének 
egyidejű módosítása.

/ (gyors vissza-/
előretekerés),  (lejátszás/
szünet)*, / (előző/
következő),  (leállítás)
Keresés, lejátszás, szünet, leállítás 
művelet.

TUNING +/–
FM állomás keresése. 

PRESET +/–
Tárolt állomások vagy csatornák 
kiválasztása. 

MEMORY*
Tárolja az állomást, amelyet tárolt 
állomásként fogad.

* A  +, a  és a MEMORY gombon 
tapintópont található. A tapintópont 
viszonyítási pontként használható a vevő 
kezelése közben.

• A fenti magyarázatok csupán példák.
• A csatlakoztatott eszköz típusától függően az 

ebben a szakaszban ismertetett néhány funkció 
esetleg nem működik a mellékelt távvezérlővel.

Elemek behelyezése a távvezérlőbe
Helyezzen két R03-as (AAA méretű) elemet 
(tartozék) a távvezérlőbe. Az elemek 
behelyezésekor ügyeljen a + és – pólusok 
megfelelő irányára.

• Ne hagyja a távvezérlőt szélsőségesen forró 
vagy nedves helyen.

• Ne használjon új és régi elemet együtt.
• Ne használjon mangánelemeket más típusú 

elemekkel együtt.
• Javasoljuk, hogy AAA méretű mangánelemeket 

használjon.
• Ne tegye ki a vevő előlapján lévő távvezérlő-

érzékelőt közvetlen napfénynek vagy fénynek. 
Ez meghibásodáshoz vezethet.

• Ha hosszabb ideig nem használja a távirányítót, 
vegye ki az elemeket az elemek szivárgása és 
korróziója miatti esetleges károsodás 
megelőzése érdekében.

• Ha a vevő nem reagál a távvezérlőre, cserélje ki 
mindkét elemet újakra.

Megjegyzés

Megjegyzés

Megjegyzés
11HU



1: Szükséges tartozékok 
előkészítése

Kiegészítő tartozékok
Győződjön meg róla, hogy a következő 
részben felsorolt összes tartozékkal 
rendelkezik: „Mellékelt tartozékok” (6. oldal).

Csatlakozáshoz szükséges 
kábelek (nem tartozék)

Hangsugárzókábelek

Sztereó audiokábelek*

PHONO kábelek földelővezetékkel*

3,5 mm sztereó hangkábel*

* A kapcsolat konfigurálásától függően nem 
szükséges.

Csatlakoztatás és előkészítés
12HU
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2: Hangsugárzók beállítása/csatlakoztatása
Állítsa be és csatlakoztassa a hangsugárzókat az Ön által használt hangsugárzók száma szerint.
Ez az útmutató a elhelyezési, csatlakozási és beállítási folyamatokat ismerteti sztereó 
hangsugárzó-rendszer és A/B hangsugárzók példájával.

• Csatlakoztasson 6–16 Ω névleges impedanciájú hangsugárzókat.
• Ha a 8 ohm vagy annál nagyobb névleges impedanciával rendelkező összes hangsugárzót 

csatlakoztatja, az „SP IMP.” beállításnál adja meg a „8 OHM” értéket. Egyéb csatlakozások esetében 
állítsa „6 OHM” értékre. A részleteket lásd: „6: A hangsugárzók beállítása” (19. oldal).

• A kábelek csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy kihúzta-e a hálózati kábel (tápkábel) csatlakozóját.
• A hálózati kábel (tápkábel) csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a hangsugárzó-kábelek fémhuzalai 

nem érintkeznek-e egymással a SPEAKERS csatlakozók között vagy a vevő hátlapján. 
Ha a vezetékek érintkeznek, előfordulhat, hogy kár keletkezik az erősítő áramkörében.

A hangsugárzókábelek csatlakoztatásakor ügyeljen a vevő és a hangsugárzók 
csatlakozóinak megfelelő polaritására (+ (piros)/– (fekete)).

A hangsugárzókábelek szigetelését a kábelek mindkét végén 10 mm hosszan csupaszítsa le, 
majd szorosan csavarja össze a hangsugárzó vezetéksodronyait. Helyezze be a kábelek 
lecsupaszított végeit a csatlakozóaljzatokba a képen látható módon.

• Ügyeljen arra, hogy ne távolítsa el túlságosan a hangsugárzókábel borítását annak érdekében, 
hogy a kábel vezetékei ne érjenek egymáshoz.

• A nem megfelelő csatlakozás a vevő súlyos károsodását okozhatja.

Megjegyzés

A hangsugárzókábelek csatlakoztatása

Megjegyzés

10 mm
(13/32 hüvelyk)
13HU



További B hangsugárzók csatlakoztatásával a hang más helyen is megszólaltatható.

Ha további B hangsugárzókat csatlakoztat, kiválaszthatja a SPEAKERS A/B gombbal használni kívánt 
hangsugárzókat (19. oldal). Nincs hangkimenet a hangsugárzóknál olyankor, amikor az „OFF SPEAKERS” 
lehetőség van kiválasztva. Válasszon ki egy beállítást, de az ne az „OFF SPEAKERS” legyen.

Sztereó hangsugárzórendszer A/B hangsugárzókkal

Megjegyzés

Helyiség felszerelt vevővel Másik helyiség

: Bal oldali hangsugárzó
: Jobb oldali hangsugárzó

 Hangsugárzókábel (nem tartozék)

B hangsugárzók 
(másik helyiségben)

A hangsugárzók 
14HU
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3: Audiovizuális eszközök csatlakoztatása

Hajtsa végre a kábelcsatlakozásokat, mielőtt a hálózati kábelt (tápkábel) csatlakoztatná.

• Az alább megjelölt eszközökön kívül egyéb eszközöket is csatlakoztathat az AUDIO IN/OUT aljzatokhoz.
• Átnevezheti az egyes bemeneteket, hogy a kívánt név jelenjen meg a vevő kijelzőpanelén (29. oldal).

* Ha a lemezjátszója földelőcsatlakozóval rendelkezik, csatlakoztassa a földelővezetéket.

Megjegyzés

Tipp

Audioeszközök csatlakoztatása

MD-rögzítő, 
kazettás magnó

Lemezjátszó
Super Audio 
CD-lejátszó, 
CD-lejátszó

 Sztereó hangkábel (nem tartozék)
 PHONO kábelek földelővezetékkel (nem tartozék)
15HU



• Ha PHONO/LINE kapcsolóval rendelkező 
lemezlejátszóhoz, feltétlenül állítsa a 
PHONO/LINE kapcsolót PHONO értékre.

• Ez a Phono előerősítővel rendelkező vevő 
alkalmas MM típusú PHONO kazettákhoz. A 
lemezlejátszón használt MM típusú kazetta 
változó audiokimeneti szinttel rendelkezik. Ha 
az MM típusú kazetta kimeneti szintje alacsony, 
a phono hangerejének eltolásával növelheti a 
szintet (28. oldal).

• A vevőből érkező hang rögzítéséhez 
csatlakoztatnia kell az eszközét az 
AUDIO INPUT 4 OUT aljzatokhoz.

Hordozható audioeszköz 
csatlakoztatása

• Ha a PORTABLE IN aljzathoz csatlakoztatott eszközt 
hallgatja, előfordulhat, hogy a hang eltorzul vagy 
szakadozik. Ez nem meghibásodásnak a jele, és a 
csatlakoztatott eszköztől függően fordul elő.

• Ha a PORTABLE IN aljzathoz csatlakoztatott 
eszközből érkező hang nagyon halk, növelje a 
hangerőt. Mielőtt azonban átváltana másik 
bemenetre, a hangsugárzók védelme 
érdekében ne feledje mérsékelni a hangerőt.

Megjegyzés

Megjegyzés

Hordozható audioeszköz, 
például WALKMAN®, 
okostelefon

3,5 mm-es sztereó hangkábel 
(nem tartozék)
16HU
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Vizuális eszközök csatlakoztatása

 Sztereó hangkábel (nem tartozék)

Blu-ray Disc™ lejátszó, DVD-lejátszó, 
kábeltévé- vagy műholdvevő, 
DVD-felvevő, VCR, játék

AudiojelekVideojelek

A tv VIDEO bemeneti 
aljzatához
17HU



4: Az FM antenna 
csatlakoztatása

• Csatlakoztatás után feszítse ki teljes hosszában 
az FM huzalantennát.

• Az FM huzalantennát a csatlakoztatás után 
lehetőleg vízszintes állásban kell rögzíteni.

5: A vevő bekapcsolása

1 Csatlakoztassa a hálózati 
kábelt (tápkábelt) egy 
konnektorhoz.

2 Nyomja meg a  
(be-/kikapcsolás) gombot a 
vevő bekapcsolásához.

A vevőt a távvezérlő  (be-/kikapcsolás) 
gombjával is bekapcsolhatja. A vevő 
kikapcsolásához nyomja meg újra a 
(be-/kikapcsolás) gombot.

Megjegyzés

FM huzalantenna 
(mellékelve)

Tipp

A fali konnektorhoz

 (be-/kikapcsolás)
18HU
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6: A hangsugárzók 
beállítása

Adja meg a megfelelő hangsugárzó-
impedanciát az Ön által használt 
hangsugárzókhoz.

1 Nyomja meg az AMP MENU 
gombot.
A menü megjelenik a kijelzőpanelen.

2 Nyomja meg a /  gombot 
az „SP IMP.” lehetőség 
kiválasztásához, majd 
nyomja meg a  gombot.

3 A megfelelő hangsugárzó-
impedancia kiválasztásához 
nyomja meg a /  gombot, 
majd nyomja meg a  
gombot.
„8 OHM”: Az alapértelmezett 
beállítás. Válassza ki ezt, amikor a 
8 ohm vagy annál nagyobb névleges 
impedanciával rendelkező összes 
hangsugárzót csatlakoztatja.
„6 OHM”: Válassza ki ezt, amikor a 
8 ohmnál kisebb névleges 
impedanciával rendelkező összes 
hangsugárzót csatlakoztatja.

• Ha nem ismeri pontosan a hangsugárzók 
impedancia-értékeit, tekintse át a 
hangsugárzókhoz kapott kezelési útmutatót. 
(Ez az információ rendszerint a hangsugárzó 
hátlapján is megtalálható.)

• Ha a SPEAKERS A és B csatlakozókhoz is 
csatlakoztat hangsugárzókat, fontos, hogy ezek 
legalább 12 Ω névleges vagy magasabb 
impedanciájúak legyenek.

• Ha a SPEAKERS A vagy B csatlakozókhoz 
csatlakoztat hangsugárzókat, fontos, hogy ezek 
8 vagy 6 Ω névleges impedanciájúak legyenek.

Ha két hangsugárzó-rendszer csatlakozik a 
vevőhöz, kiválaszthatja a működtetni 
kívánt hangsugárzó-rendszert.

Nyomja meg ismételten a 
SPEAKERS A/B gombot a 
működtetni kívánt hangsugárzó-
rendszer kiválasztásához.

E gomb minden megnyomásakor a kijelző 
szabályos ciklusban módosul.
„SPK A”: A SPEAKERS A csatlakozókhoz 
csatlakoztatott hangsugárzók.
„SPK B”: A SPEAKERS B csatlakozókhoz 
csatlakoztatott hangsugárzók.
„SPK A+B”: A SPEAKERS A és B 
csatlakozókhoz csatlakoztatott 
hangsugárzók (párhuzamos csatlakozás).
„OFF SPEAKERS”: Az „OFF” és a 
„SPEAKERS” felirat jelenik meg felváltva a 
kijelzőpanelen. Egyik hangsugárzó-
csatlakozó sem küld ki audiojelet.

Ez a beállítás nem érhető el, ha fejhallgató van 
csatlakoztatva.

• A kiválasztott csatlakozókészletet a kijelzőpanel 
„SP A” és/vagy „SP B” jelzőfényei mutatják 
felvillanással. Az „SP A” és az „SP B” kialszik, 
amikor a hangsugárzó-rendszer kikapcsol.

• A hangsugárzó-rendszer kiválasztásához a vevő 
SPEAKERS gombját is használhatja.

A hangsugárzó 
impedanciájának beállítása

AMP MENU

/ , 

Megjegyzés

Hangsugárzó-rendszer váltása

Megjegyzés

Tipp

SPEAKERS A/B
19HU



Módosíthatja a hangsugárzók 
hangszínbalanszát.

Módosítsa a magas hangok 
szintjét a TREBLE + vagy a TREBLE – 
gomb ismételt megnyomásával. 
Módosítsa a mély hangok 
szintjét a BASS + vagy a BASS – 
gomb ismételt megnyomásával.
A szintet –10 dB és +10 dB között, 1 dB-es 
lépésekben módosíthatja.
A kezdeti beállítás 0 dB.

A hangszín beállítása

TREBLE +/–BASS +/–
20HU
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Hanglejátszás 
audiovizuális eszközökön

1 Válassza ki a lejátszani kívánt 
eszközhöz tartozó 
bemenetválasztó gombot.
A kiválasztott bemeneti üzemmód 
neve megjelenik a kijelzőpanelen.

2 Lejátszás indítása a 
csatlakoztatott eszközön.

3 A  +/– gombbal 
változtathatja a hangerőt.

A vevő kikapcsolása előtt minden esetben 
csökkentse le a hangerőt, hogy elkerülje a 
hangsugárzók károsodását a vevő következő 
bekapcsolásakor.

• A hangerő gyors növelése vagy csökkentése:
– Forgassa el gyorsan a VOLUME gombot.
– Tartsa nyomva az egyik  +/– gombot.

• A hangerő finom módosítása:
– Forgassa el lassan a VOLUME gombot.
– Nyomja meg, majd azonnal engedje fel az 

egyik  +/– gombot.

Hanglejátszás 
BLUETOOTH-eszközön
A lejátszásnál hangjeleket fogadhat a 
vevőjén olyan WALKMAN® eszközről, 
okostelefonról vagy táblagépről, amelyben 
megtalálható a BLUETOOTH funkció.

A vevőn található BLUETOOTH gomb feletti 
BLUETOOTH-jelzőfény felkapcsolással vagy 
villogással jelzi a BLUETOOTH állapotát.

Lejátszás

Megjegyzés

Tipp

 +/–

Bemenetvál
asztó 
gombok

A BLUETOOTH-kijelző bemutatása

Vevő állapota Kijelző állapota

A vevő 
csatlakoztatható 
BLUETOOTH-eszközt 
keres

Lassan villog

BLUETOOTH párosítása 
folyamatban Gyorsan villog

BLUETOOTH-kapcsolat 
létrehozva Világítani kezd

BLUETOOTH 
PAIRING

 +/–

/, 
/, 
, 

BLUETOOTH
21HU



A párosítás az a művelet, amelynek során a 
BLUETOOTH-eszközök előre regisztrálják 
egymást a csatlakozás előtt. Kövesse az 
alábbi lépéseket a BLUETOOTH-eszköz és a 
vevő párosításához. A BLUETOOTH-
eszközök párosítását követően nem kell 
újra párosítani őket. Amikor a párosítás 
befejeződött, folytassa a következő résszel: 
„Hang hallgatása párosított BLUETOOTH-
eszközön” (22. oldal).

1 Vigye a BLUETOOTH-eszközt 
a vevő 1 méteres körzetén 
belülre.

2 Nyomja meg a BLUETOOTH 
PAIRING gombot.
A „PAIRING” jelzőfény villog a 
kijelzőpanelen. A 3. lépést öt percen 
belül hajtsa végre, különben a 
párosítás megszakad. Ha a párosítás 
sikertelen, ismételje meg ezt a lépést.

3 A vevő észleléséhez 
végezzen párosítást a 
BLUETOOTH-eszközön.
A részleteket lásd a BLUETOOTH-
eszköz kezelési utasításában.
A BLUETOOTH-eszköz típusától 
függően a BLUETOOTH-eszköz 
kijelzőjén megjelenhet az észlelt 
eszközök listája. A vevő „STR-DH190” 
néven jelenik meg.

4 A BLUETOOTH-eszköz 
kijelzőjén válassza az 
„STR-DH190” lehetőséget.
Ha az „STR-DH190” név nem jelenik 
meg, ismételje meg ezt a folyamatot 
az 1. lépéstől.
Ha a BLUETOOTH-kapcsolat létrejött, a 
kijelzőn megjelenik a párosított eszköz 
neve.

5 Indítsa el a lejátszást a 
BLUETOOTH-eszközön.

6 Állítsa be a hangerőt.
Először a BLUETOOTH-eszközön állítsa 
be a hangerőt. Ha még mindig túl halk 
a hang, akkor a  +/– gomb 
segítségével állítsa be a vevő 
hangerejét.

A párosítás megszakítása
A párosítási művelet megszakad, ha 
megváltoztatja a bemenetet.

• A BLUETOOTH-eszköz egyes alkalmazásai nem 
irányíthatók a vevőről.

• Ha a BLUETOOTH-eszköz kijelzőjén a 4. lépésben 
jelszót kell megadni, a következőt adja meg: „0000”. 
A jelszó elnevezése lehet még például 
„Azonosító”, „PIN-kód”, „PIN-szám” és 
„Megerősítő kód” is.

• Legfeljebb tíz BLUETOOTH-eszköz párosítható. 
A 11. BLUETOOTH-eszköz párosításakor az új 
eszköz a legkorábban csatlakoztatott eszköz 
helyére kerül.

• A következő gombok használatával 
működtethet egy BLUETOOTH-eszközt: 
/ (gyors vissza-/előretekerés), / 
(előző/következő),  (lejátszás/szünet), 
 (leállítás).

• Ha olyankor nyomja meg a  gombot 
„BLUETOOTH” bemenetnél, amikor nincs 
csatlakoztatva BLUETOOTH-eszköz, akkor a vevő 
automatikusan a legutóbb csatlakoztatott 
BLUETOOTH-eszközhöz csatlakozik.

1 Kapcsolja be a BLUETOOTH-
eszköz BLUETOOTH funkcióját.

2 Nyomja meg a BLUETOOTH 
gombot.
A vevő a legutóbb csatlakoztatott 
BLUETOOTH-eszközhöz csatlakozik, és a 
kijelzőpanelen megjelenik az eszköznév.

3 Indítsa el a lejátszást a 
BLUETOOTH-eszközön.

BLUETOOTH-eszközök 
regisztrálása a vevőhöz 
(Párosítási művelet)

Megjegyzés

Tipp

Hang hallgatása párosított 
BLUETOOTH-eszközön
22HU



Le
játszá

s

4 Állítsa be a hangerőt.

Először a BLUETOOTH-eszközön állítsa 
be a hangerőt. Ha még mindig túl halk 
a hang, akkor a  +/– gomb 
segítségével állítsa be a vevő 
hangerejét.

BLUETOOTH-kapcsolat 
megszakítása
A BLUETOOTH-kapcsolat megszakításra 
kerül, amikor az alábbi műveletek egyikét 
hajtja végre:

• Másik bemenetre vált át.

• Kikapcsolja a BLUETOOTH-eszköz 
BLUETOOTH-funkcióját.

• Megnyomja a BLUETOOTH PAIRING 
gombot.

• Kikapcsolja a vevőt vagy a BLUETOOTH-
eszközt.

• Ismét megnyomja a BLUETOOTH gombot 
a vevőn.

• A tényleges funkciók a csatlakoztatott 
BLUETOOTH-eszközök specifikációitól függően 
is eltérők lehetnek.

• A BLUETOOTH vezeték nélküli technológia 
sajátosságaiból adódóan előfordulhat, hogy 
ezen a vevőn a BLUETOOTH-eszközhöz képest 
késik az audiolejátszás.

• Lehetősége van az AAC kodek fogadásának be- 
vagy kikapcsolására a BLUETOOTH-eszközéről 
(27. oldal).

• Csatlakozhat a vevőhöz egy párosított 
BLUETOOTH-eszközről, amikor a „BT POWER” 
„BT ON” értékre van állítva (28. oldal).

Megjegyzés

Tipp
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FM állomás automatikus 
behangolása 
(Automatic Tuning)
A beépített vevőegység segítségével FM 
rádióállomások műsorát hallgathatja. 
Mielőtt hozzákezdene, ellenőrizze, hogy 
csatlakoztatta-e az FM antennát a vevőhöz 
(18. oldal).

1 Nyomja meg az FM gombot.

2 Nyomja meg a TUNING + 
vagy TUNING – gombot.
A TUNING + az alacsonyabb 
frekvenciájú állomásoktól keres a 
magasabb frekvenciájúak felé, a 
TUNING – pedig fordítva.
A hangolás leáll, ha a vevő
állomást talál.

A vevő kezelőszerveinek használata
1 Az INPUT SELECTOR elforgatásával 

válassza ki az „FM TUNER” lehetőséget.

2 Nyomja meg többször a TUNING MODE 
gombot az „AUTO” kiválasztásához.

3 Nyomja meg a TUNING + vagy TUNING – 
gombot.

Ha a sztereó FM-vétel gyenge 
minőségű
Ha a sztereó FM vétel gyenge minőségű, és 
a kijelzőn az „ST” üzenet villog, válassza a 
monó hangzást, mellyel a hangok kevésbé 
torzulnak.
Nyomja meg az AMP MENU gombot, majd 
pedig a /  és a  gombot az „FM MODE” – 
„MONO” kiválasztásához. 
A sztereó üzemmódba való visszatéréshez 
válassza ki a „STEREO” lehetőséget.

Tuner

FM

AMP MENU

TUNING +/–

/ , 
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FM rádióállomások 
eltárolása (Preset 
Memory)
Legfeljebb 30 FM állomás tárolható a 
memóriában kedvenc állomásként.

1 Nyomja meg az FM gombot.

2 Hangolja be a tárolni kívánt 
állomást az Automatic 
Tuning funkció használatával 
(24. oldal).

3 Nyomja meg a MEMORY 
gombot.

4 Adja meg a programhely 
számát a PRESET + vagy 
PRESET – gombbal.

5 Nyomja meg az  gombot.
A készülék tárolja az állomást a 
kiválasztott programhelyen. 

6 Az 1–5. lépések 
megismétlésével további 
állomásokat tárolhat.

1 Nyomja meg az FM gombot.

2 Nyomja meg ismételten a 
PRESET + vagy a PRESET – 
gombot a tárolt állomás 
kiválasztásához.

A tárolt állomás kiválasztásához a TUNER PRESET 
1, 2 vagy 3 gombot is használhatja.

A vevő kezelőszerveinek használata
1 Forgassa el az INPUT SELECTOR 

gombot az „FM TUNER” 
kiválasztásához.

2 Nyomja meg ismételten a TUNING 
MODE gombot a „PRESET” 
kiválasztásához.

3 Válassza ki a kívánt állomást a TUNING + 
vagy a TUNING – gombbal.

FM

PRESET +/–

TUNER 
PRESET 1, 2, 3

MEMORY

A tárolt állomások előhívása

Tipp
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RDS-adások vétele
(Csak európai és ázsiai–csendes-
óceáni-térségbeli típusok)
Ez a vevő lehetővé teszi az RDS (Radio Data 
System, rádiós adatrendszer) használatát, 
amelynek révén az FM rádióállomások* a 
normál rádióműsorral együtt kiegészítő 
információkat juttatnak el a hallgatókhoz. 
Így a készüléke nagyon hasznos RDS-
szolgáltatásokat nyújthat, például a 
műsornév kijelzését.

* Nem minden FM-állomás sugároz RDS, illetve 
nem minden RDS-állomás nyújtja ugyanazokat 
a szolgáltatásokat. Ha az RDS szolgáltatásokkal 
kapcsolatban kérdései vannak, vegye fel a 
kapcsolatot az adott rádióállomással.

Egyszerűen válasszon ki egy 
állomást az FM sávon az 
Automatic Tuning (24. oldal) 
vagy a Tuning with Preset 
Station (25. oldal) funkciók 
segítségével.
Ha a kiválasztott állomás RDS-információkat 
is sugároz, a kijelzőn világít az „RDS” jelzés, 
illetve megjelenik az állomás neve a kijelzőn.

Az RDS szolgáltatás működése bizonytalanná 
válhat, ha a behangolt állomás adása nem 
tökéletes, vagy a vétel gyenge.

Ha az állomásnév látható a kijelzőn, a DISPLAY 
gomb ismételt megnyomásával ellenőrizheti a 
vételi frekvenciát (30. oldal).

Megjegyzés

Tipp
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A menü használata

1 Nyomja meg az AMP MENU 
gombot.
A menü megjelenik a kijelzőpanelen.

2 Válassza ki a kívánt 
menüelemet a /  gomb 
megnyomásával, majd 
nyomja meg a  gombot.

3 Válassza ki a kívánt 
paramétert/beállítást 
a / / /  gomb 
megnyomásával, majd 
nyomja meg a  gombot.

Visszatérés az előző képernyőre
Nyomja meg a  vagy a BACK gombot.

A menüből való kilépés
Nyomja meg a AMP MENU gombot.

Egyes paraméterek és beállítások halványan 
jelenhetnek meg a kijelzőpanelen. Ez azt jelenti, 
hogy nem érhetők el, vagy rögzítve vannak, és 
nem módosíthatók.

Az alapértelmezett beállítások alá vannak 
húzva.

 „SP IMP.” (Hangsugárzó-
impedancia)

A részletekért lásd: „A hangsugárzó 
impedanciájának beállítása” (19. oldal).

 „FM MODE” (Az FM-vételi mód 
beállítása)

• „STEREO”
A vevő sztereó jelként észleli a 
rádióállomástól kapott jelet, ha az 
sztereóban sugároz.

• „MONO”
A vevő monó jelként észleli a jelet a 
csatorna által sugárzott jel jellemzőitől 
függetlenül.

 „BT MENU” (BLUETOOTH-
beállítások menü)

• „BT STBY” (BLUETOOTH készenléti 
üzemmód)

– „STBY ON”: Bekapcsolhatja a vevőt a 
párosított BLUETOOTH-eszközökről.

– „STBY OFF”: A vevő nem kapcsolható be 
a párosított BLUETOOTH-eszközökről.

• Ha a „BT STBY” beállítást „STBY ON” értékre 
állítja, akkor a vevő bekapcsol, miután 
létrehozza a BLUETOOTH-kapcsolatot egy 
BLUETOOTH-eszközzel.

• Nem módosíthatja ezt a beállítást, ha a 
„BT POWER” beállított értéke „BT OFF”.

• „BT AAC” (BLUETOOTH kodek – AAC)

– „AAC ON”: Az AAC hang rendelkezésre 
áll, ha a BLUETOOTH-eszköz támogatja 
az AAC-t.

– „AAC OFF”: AAC hang nem áll 
rendelkezésre.

 

• Nem módosíthatja ezt a beállítást, ha a 
„BT POWER” beállított értéke „BT OFF”.

• Ha csatlakoztatva van egy BLUETOOTH-eszköz, 
ezen funkció beállításai nem módosíthatók.

Az AAC-funkció bekapcsolásával kiváló 
minőségű hangzást élvezhet.

Menü/Egyéb funkciók

Megjegyzés

/ / / , 

AMP MENU
BACK

Menüelemek listája

Megjegyzés

Megjegyzés

Tipp
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• „BT POWER” (BLUETOOTH-jel)

– „BT ON”: Csatlakozhat a vevőhöz a 
párosított BLUETOOTH-eszközökről.

– „BT OFF”: A vevő nem csatlakoztatható 
a párosított BLUETOOTH-eszközökről.

Nem módosíthatja ezt a beállítást, ha a 
„BLUETOOTH” bemenet van kiválasztva.

 „PH.OFFSET” (Phono hangerő 
eltolás)

Lehetővé teszi a PHONO IN aljzathoz 
csatlakoztatott eszköz hangerejének 
beállítását.
A lemezlejátszón használt MM típusú kazetta 
változó audiokimeneti szinttel rendelkezik.
Ha az MM típusú kazetta kimeneti szintje 
alacsony, a phono hangerejének 
eltolásával növelheti a szintet.
A hangerőt 0 dB és +6 dB között, 
1 dB-es lépésekben módosíthatja.
A kezdeti beállítás „PHONO 0”.

 „BALANCE” (a hangsugárzók 
balansza)

Lehetőséget nyújt a bal és a jobb oldali 
hangsugárzó erősségének 
kiegyensúlyozására (balansz).
A BAL. L+10 és a BAL. R+10 között 
módosíthatja a beállítást 1 dB-es lépésekben. 
A kezdeti beállítás „BAL. 0”.

 „NAME IN” (Bemenetek 
elnevezése)

Elnevezheti a bemeneteket és a tárolt 
állomásokat. A részleteket lásd: „Az egyes 
bemenetek és tárolt állomások nevének 
módosítása (NAME IN)” (29. oldal).

 „AUTO.STBY” (automatikus 
készenlét)

Lehetővé teszi, hogy a vevő automatikusan 
BLUETOOTH-készenléti üzemmódba vagy 
készenléti üzemmódba kapcsoljon, amikor 
nem használja a vevőt, vagy amikor nem 
érkezik bemeneti jel a vevőre.

• „STBY ON” 
A vevő BLUETOOTH-készenléti 
üzemmódba vagy készenléti 
üzemmódba kapcsol körülbelül 20 perc 
után.

• „STBY OFF” 
A vevő nem kapcsol BLUETOOTH-
készenléti üzemmódba vagy készenléti 
üzemmódba.

• Ez a funkció nem működik, ha az „FM TUNER” 
bemenet van kiválasztva.

• A funkció kikapcsolása megnöveli az 
energiafogyasztást, mivel a vevő nem kapcsol 
automatikusan BLUETOOTH-készenléti 
üzemmódba vagy készenléti üzemmódba, 
amikor nincs használatban.

• Ha az automatikus készenléti állapotot és az 
elalvásidőzítőt egyszerre használja, a készülék 
az elalvásidőzítő szerinti időpontban fog 
kikapcsolni.

 „UPDATE” (Szoftverfrissítés)
Csak szervizcélokra.

 „VERSION” (Szoftververzió)
Lehetővé teszi a rendszer szoftververziója 
adatainak ellenőrzését.

Megjegyzés

Megjegyzés
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Kiváló minőségű 
hangzás (Pure Direct)
Minden bemenetről jobb minőségű 
hangzás érhető el a Pure Direct funkció 
használatával. A Pure Direct funkció 
bekapcsolt állapotában a kijelzőpanel 
elalszik, hogy a hangminőséget 
befolyásoló zaj kiszűrhető legyen.

Nyomja meg a PURE DIRECT 
gombot.
A gomb feletti jelzőfény felgyullad a 
Pure Direct funkció aktiválásakor.
A Pure Direct funkció megszakításához 
nyomja meg ismét a PURE DIRECT gombot.

• A mély és magas hangszín nem működik a 
Pure Direct funkció kiválasztása esetén.

• A Pure Direct funkció megszakad, ha megnyomja 
a BASS +/– vagy TREBLE +/– gombot. 

Az egyes bemenetek és 
tárolt állomások 
nevének módosítása 
(NAME IN)
A bemenetek (kivéve az „FM TUNER” és 
„BLUETOOTH”) és a tárolt állomások 
kijelzőpanelen történő megjelenítéséhez 
legfeljebb 8 karakterből álló nevet adhat meg.
A kijelzőn megjelenő eszközneveket 
könnyebben felismerheti, mint az aljzatok 
nevét. 

1 Az „FM TUNER” bemenet 
esetében
Nyomja meg az FM gombot, majd 
hangolja be azt a tárolt állomást, 
amelyhez indexnevet kíván létrehozni 
(25. oldal).

 Egyéb bemenetek esetében 
(kivéve a „BLUETOOTH”)
Nyomja meg azt a bemenetválasztó 
gombot, melyhez indexnevet szeretne 
rendelni.

2 Nyomja meg a AMP MENU 
gombot.

Megjegyzés

PURE DIRECT

AMP MENU

/ / / , 

Bemenet-
választó 
gombok
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3 A /  többszöri 
megnyomásával válassza ki a 
„NAME IN” lehetőséget, majd 
nyomja meg a  vagy  
gombot.
Amikor a kurzor villog, megadhat egy 
karaktert.

4 Válassza ki a kívánt karaktert a 
/  gomb megnyomásával, 

majd vigye előre vagy hátra a 
beviteli helyet a  /  gomb 
megnyomásával.

• A karaktertípust az alábbiak alapján, 
a /  megnyomásával választhatja ki.
Ábécé (nagybetűs)  Számok  
Szimbólumok

• Szóköz beiktatásához karakter választása 
nélkül nyomja meg a  gombot.

Ha elvétette a műveletet
A /  gombok megnyomásával 
lépjen a módosítani kívánt karakterre, 
amely ekkor villogni kezd, majd a 
megfelelő karakter kiválasztásához 
nyomja meg a /  gombot.

5 Nyomja meg a  gombot.
A készülék tárolja a beírt nevet.

(Csak európai és ázsiai–csendes-óceáni-
térségbeli típusok)
Ha egy RDS-állomás nevét tárolja, és behangolja 
az állomást, akkor a tárolt név helyett az állomás 
neve jelenik meg.

Információk 
megjelenítése a 
kijelzőpanelen

1 Nyomja meg azt a 
bemenetválasztó gombot, 
melynek információit meg 
szeretné tekinteni.

2 Nyomja meg többször a 
DISPLAY gombot.
A gomb minden megnyomásakor a 
kijelző szabályos ciklusban a 
következőképpen módosul:

A bemenet* indexneve  
A kiválasztott bemenet  Hangerő

FM rádióadók hallgatásakor
Tárolt állomásnév*  Frekvencia, sáv 
és programhely száma  Hangerő

RDS-adás vételekor
(Csak európai és ázsiai–csendes-
óceáni-térségbeli típusok)
Rádióadó neve vagy mentett állomás 
neve*  Frekvencia, sáv és 
programhely  Hangerő

BLUETOOTH-eszköz 
csatlakoztatásakor
BLUETOOTH-eszköz neve  
BLUETOOTH MAC címe  Hangerő  
„BLUETOOTH”

* Az indexnév csak akkor jelenik meg, ha azt a 
bemenethez vagy tárolt állomáshoz 
rendelte (29. oldal). Az indexnév nem jelenik 
meg, ha csak szóközöket adott meg, vagy 
megegyezik a bemenet nevével.

Egyes nyelvek esetében nem jelennek meg 
bizonyos karakterek vagy jelek.

Tipp

Megjegyzés

Megjegyzés

Bemenet-
választó 
gombok

DISPLAY
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Felvétel a vevővel
A vevő segítségével hangfelvételt készíthet 
audioeszközről. Részletes információkért 
nézze meg a felvevőeszközhöz kapott 
használati utasítást.

1 Nyomja meg a 
lejátszóeszközhöz tartozó 
bemenetválasztó gombot.

2 Készítse elő a lejátszóeszközt 
a lejátszásra.
Például helyezze be a másolni kívánt 
CD-t a CD-lejátszóba.

3 Készítse elő a 
felvevőeszközt.
Helyezzen be egy üres MD-t vagy 
kazettát a felvevőeszközbe 
(az AUDIO INPUT 4 OUT aljzatokhoz 
csatlakoztatva).

4 Indítsa el a felvételt a 
felvevőeszközön, majd 
indítsa el a lejátszóeszközt.

• A felvett zene kizárólag személyes célra 
használható. A zene más célra való 
felhasználásához a jogtulajdonos engedélye 
szükséges.

• A hangbeállítások nincsenek hatással az 
AUDIO INPUT 4 OUT aljzatokon megjelenő jelre.

• A forrás felvétele közben a vevő automatikus 
kikapcsolási funkciója elindulhat, és 
megszakíthatja a felvételt. Ebben az esetben az 
„AUTO.STBY” beállításnál válassza a 
„STBY OFF” lehetőséget (28. oldal).

• Felveheti a vevőhöz csatlakoztatott vizuális 
eszközök hangját. A kép azonban nem vehető 
fel ezen a vevőn keresztül.

Visszaállítás a gyári 
alapbeállításokra
A következő eljárással törölheti az összes 
tárolt beállítást, és a vevő beállításait 
visszaállíthatja a gyári alapértékekre. 
Ehhez a művelethez a vevő kezelőszerveit 
kell használni.

1 Nyomja meg a  (be-/
kikapcsolás) gombot a vevő 
kikapcsolásához.

2 Tartsa lenyomva a 
(be-/kikapcsolás) gombot 
5 másodpercig.
Az inicializálás közben megjelenik a 
„CLEARING” felirat a kijelzőpanelen. 
Az inicializálás befejezését követően a 
„CLEARED ” felirat jelenik meg a 
kijelzőpanelen.

A memória teljes törlése néhány másodpercet 
vesz igénybe. Ne kapcsolja ki a vevőt, amíg a 
„CLEARED ” felirat meg nem jelenik a 
kijelzőpanelen.

Megjegyzés

Megjegyzés

 (be-/kikapcsolás)

 (be-/kikapcsolás)
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Energiatakarékos 
üzemmód
Energiát takaríthat meg, ha a „BT STBY” 
beállítást „STBY OFF” értékre állítja a 
„BT MENU” menüben.
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Hibaelhárítás
Ha probléma merül fel a vevő üzemeltetése 
közben, akkor próbálja meg az alábbi 
lépésekkel megoldani, mielőtt a 
legközelebbi Sony-kereskedőhöz fordulna.

• Ellenőrizze, hogy a probléma szerepel-e 
ebben a „Hibaelhárítás” című fejezetben.

• Törölje az összes elmentett beállítást, 
majd állítsa vissza a vevőt a gyári 
alapbeállításokra (31. oldal).

Ha a probléma a fenti lépések után sem 
szűnik meg, forduljon a legközelebbi 
Sony-kereskedőhöz.

A vevő automatikusan kikapcsol.
• Ha az „AUTO.STBY” „STBY ON” értékre 

van állítva, módosítsa „STBY OFF” értékre 
(28. oldal).

• Aktív az elalvásidőzítő funkció.

• A „PROTECT” (35. oldal) aktív.

A kijelzőpanel kijelzései 
kikapcsolnak.
• Ha világít a PURE DIRECT jelzés az 

előlapon, a PURE DIRECT gombot 
megnyomva kapcsolja ki ezt a funkciót.

• Nyomja meg a DIMMER gombot a 
„BRIGHT” vagy a „DARK” érték 
kiválasztásához.

Egyik eszköz kiválasztásakor sincs 
hang, vagy a hangerő nagyon alacsony.
• Ellenőrizze, hogy a csatlakozókábeleket 

ütközésig betolta-e a vevő, a hangsugárzók 
és az eszközök bemeneti/kimeneti 
csatlakozóaljzataiba.

• Ellenőrizze, hogy a vevő és minden 
eszköz be van-e kapcsolva.

• Ellenőrizze, hogy a vevőn a VOLUME 
gomb nem a „VOL MIN” állásra van-e 
állítva.

• A SPEAKERS A/B gomb megnyomásával 
válasszon ki egy beállítást, de az ne az 
„OFF SPEAKERS” legyen (19. oldal).

• Ellenőrizze, hogy nincs-e a vevőhöz 
fejhallgató csatlakoztatva.

• A némítás funkció kikapcsolásához 
nyomja meg a  (némítás) gombot. A 
kijelzőpanelről eltűnik a „MUTING” 
(Némítás) üzenet.

• A kívánt bemenet kiválasztásához 
nyomja meg a távvezérlő 
bemenetválasztó gombját, vagy fordítsa 
el az erősítő INPUT SELECTOR gombját.

• A vevő védőáramköre működésbe lépett. 
Kapcsolja ki a vevőt, szüntesse meg a 
rövidzárlatot, és kapcsolja be újból a 
készüléket. 

Erős zúgás vagy zaj észlelhető.
• Ellenőrizze, hogy a hangsugárzókat és az 

eszközt megfelelően csatlakoztatta-e.

• Győződjön meg róla, hogy a 
csatlakozókábelek nincsenek 
transzformátorhoz vagy motorhoz közel.

• Helyezze el távolabb egymástól az 
audioeszközt és a televíziót.

• Ha a csatlakozók vagy az aljzatok 
szennyezettek, törölje meg azokat 
alkohollal enyhén megnedvesített 
törlőkendővel.

Nincs hang, vagy csak nagyon halk 
hang hallható egyes 
hangsugárzókból.
• Csatlakoztasson fejhallgatót a PHONES 

aljzathoz, és ellenőrizze, hogy hallható-e 
a lejátszott hang a fejhallgatón keresztül. 
Ha csak az egyik oldal szól a 
fejhallgatóban, az eszközt nem 
megfelelően csatlakoztatta a vevőhöz. 
Ellenőrizze, hogy a kábeleket ütközésig 
betolta-e a vevő és az eszköz 
csatlakozóaljzataiba.
Ha mindkét oldal szól a fejhallgatóban, 
lehet, hogy nem megfelelően 
csatlakoztatta a hangsugárzót a vevőhöz. 
Ellenőrizze a néma hangsugárzó 
csatlakozását.

Hibaelhárítás/Specifikációk

Általános

Audio
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• Ellenőrizze, hogy az analóg eszköz 
mindkét hangcsatornáját (jobb és bal) 
csatlakoztatta-e; az analóg eszközök 
működéséhez mindkét csatlakozóra 
szükség van. Használjon sztereó 
hangkábelt (nem tartozék).

Nem szólal meg a hang egy adott 
eszközről.
• Ellenőrizze, hogy a vevő megfelelően 

van-e csatlakoztatva a megfelelő 
hangbemeneti aljzatokhoz.

• Ellenőrizze, hogy a csatlakozókábel(eke)t 
ütközésig betolta-e a vevő és a készülék 
csatlakozóaljzataiba.

A jobb és bal csatorna hangereje 
nem azonos, vagy a két oldal 
felcserélődött.
• Ellenőrizze, hogy a hangsugárzókat és az 

eszközt megfelelően és szilárdan 
csatlakoztatta-e.

• Ellenőrizze a hangsugárzók balanszát 
(28. oldal).

A PORTABLE IN aljzathoz 
csatlakoztatott eszköz hallgatásakor 
hangos zúgás, szakadozó vagy 
eltorzult hang hallatszik.
• Ellenőrizze, hogy az eszközt megfelelően 

csatlakoztatta-e.
• Ez nem meghibásodásnak a jele, és a 

csatlakoztatott eszköztől függően fordul elő.

Nem lehet felvételt készíteni.
• Ellenőrizze, hogy az eszközt megfelelően 

csatlakoztatta-e.
• A bemenetválasztó gombokkal válassza 

ki a forráseszközt (31. oldal).

Csak nagyon halk hang hallható.
• Ellenőrizze a lemezlejátszón használt MM 

típusú kazettát.

Erős zúgás észlelhető.
• Ha a lemezjátszója földelőcsatlakozóval 

rendelkezik, csatlakoztassa a 
földelővezetéket (15. oldal).

Torz hang észlelhető.
• Ha PHONO/LINE kapcsolóval rendelkező 

lemezjátszót csatlakoztat, ellenőrizze, 
hogy a lemezlejátszón lévő PHONO/LINE 
kapcsoló PHONO értékre van-e állítva 
(16. oldal).

Az FM-vétel gyenge.
• Húzza ki az FM-huzalantennát, és 

helyezze el egy olyan helyen, ahol jók a 
vételi viszonyok.

• Helyezze el az FM huzalantennát egy 
ablak közelében.

• Állítsa az FM huzalantennát a lehető 
legvízszintesebb állásba.

Nem lehet rádióállomásokra 
hangolni.
• Ellenőrizze, hogy az antennákat 

megfelelően csatlakoztatta-e. Szükség 
esetén állítsa be az antennákat.

• Nem tárolta a rádióadókat a készülék 
memóriájában, vagy a tárolt állomások 
törlődtek (ha a memóriapásztázó 
hangolást használja). Tárolja a 
rádióadókat.

• Nyomja meg ismételten a DISPLAY 
gombot a távvezérlőn, míg a 
frekvenciakijelzés meg nem jelenik a 
kijelzőpanelen.

Az RDS-szolgáltatás nem működik*
• Ellenőrizze, hogy FM RDS-állomást 

hangolt-e be.
• Válasszon ki egy jobb minőségben 

sugárzó FM-állomást.
• A behangolt állomás nem továbbítja 

megfelelően az RDS-jeleket, vagy 
gyenge a jelerősség.

A kijelzőn nem jelennek meg a 
megfelelő RDS-információk.*
• Előfordulhat, hogy átmenetileg szünetel a 

szolgáltatás. Lépjen kapcsolatba a 
rádióállomással, és érdeklődje meg, hogy a 
kérdéses szolgáltatást nyújtják-e vagy sem.

* Csak európai és ázsiai–csendes-óceáni-
térségbeli típusok.

Nem sikerül a párosítás.
• Vigye közelebb a BLUETOOTH-eszközt a 

vevőhöz.
• Ha a vevő közelében más BLUETOOTH-

eszközök is találhatók, akkor előfordulhat, 
hogy nem lehet párosítani. Ilyenkor 
kapcsolja ki a többi BLUETOOTH-eszközt.

Lemezjátszó

FM rádió

BLUETOOTH-eszköz
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• Adja meg megfelelően ugyanazt a 
jelszót, amelyet a BLUETOOTH-eszközön 
adott meg.

Nem létesíthető BLUETOOTH-
kapcsolat.
• A csatlakoztatni próbált BLUETOOTH-

eszköz nem támogatja az A2DP profilt és 
nem csatlakoztatható a vevőhöz.

• Ha a legutóbb csatlakoztatott 
BLUETOOTH-eszközhöz kíván 
csatlakozni, akkor nyomja meg a 
BLUETOOTH gombot.

• Kapcsolja be a BLUETOOTH-eszköz 
BLUETOOTH funkcióját.

• Létesítsen kapcsolatot a BLUETOOTH-
eszközről.

• Kitörlődött a párosítási regisztrációs 
információ. Hajtsa végre újra a párosítást.

• Ha a készülékhez BLUETOOTH-eszköz 
csatlakozik, a vevő nem észlelhető.

• Törölje a BLUETOOTH-eszköz párosítási 
regisztrációs információit a BLUETOOTH-
eszközön, majd végezze el újra a 
párosítási műveletet.

Ugrik vagy hullámzik a hang, illetve 
megszakad a kapcsolat.
• Túl messze van egymástól a BLUETOOTH-

eszköz és a vevő.
• Ha akadályok vannak a vevő és a 

BLUETOOTH-eszköz között, távolítsa el 
onnan azokat, vagy helyezze tőlük 
távolabbra a vevőt és/vagy az eszközt.

• Ha elektromágneses sugárzást kibocsátó 
eszköz, például vezeték nélküli LAN, 
másik BLUETOOTH-eszköz vagy 
mikrohullámú sütő van a közelben, 
helyezze távolabbra.

A BLUETOOTH-eszköz hangja nem 
hallható az erősítőn.
• Először növelje a hangerőt a 

BLUETOOTH-eszközön, majd állítsa be a 
hangerőt a távirányító  + gombjának 
(vagy a vevő VOLUME gombjának) 
használatával.

Erős zúgás vagy zaj.
• Ha akadályok vannak a vevő és a 

BLUETOOTH-eszköz között, távolítsa el 
onnan azokat, vagy helyezze tőlük 
távolabbra a vevőt és/vagy az eszközt.

• Ha elektromágneses sugárzást kibocsátó 
eszköz, például vezeték nélküli LAN, 
másik BLUETOOTH-eszköz vagy 
mikrohullámú sütő van a közelben, 
helyezze távolabbra.

• Csökkentse a csatlakoztatott 
BLUETOOTH-eszköz hangerejét.

Nem működik a távvezérlő.
• Irányítsa a távvezérlőt a vevő

távvezérlő-érzékelőjére.
• A távvezérlő és a vevő között ne legyen 

semmilyen akadály.
• Cserélje a távvezérlő mindkét elemét 

újakra, ha lemerültek.

A „PROTECT” üzenet jelenik meg a 
kijelzőpanelen.
A vevő néhány másodperc múlva 
automatikusan kikapcsol. Ellenőrizze a 
következőket:
Húzza ki a tápkábelt, és hagyja, hogy 
30 perc alatt lehűljön a vevő, közben pedig 
hajtsa végre a következő hibaelhárító 
lépéseket: 
– Válassza le az összes hangsugárzót.
– Ellenőrizze, hogy a hangsugárzóvezetékek 

mindkét végükön szorosan össze vannak-e 
sodorva.

– Ellenőrizze, hogy a vevő nincs-e 
letakarva, illetve hogy a szellőzőnyílások 
nem záródtak-e el.

– Győződjön meg róla, hogy a csatlakoztatott 
hangsugárzók névleges impedanciája 
beleesik a vevő hátlapján feltüntetett 
névleges impedanciatartományba.

Miután ellenőrizte a fentieket és elhárította 
az esetleges problémákat, dugja be a 
tápkábelt és kapcsolja be a vevőt. Ha a 
probléma továbbra is fennáll, forduljon a 
legközelebbi Sony-márkaképviselethez.

Távvezérlő

Hibaüzenetek
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Óvintézkedések

Biztonság
Ha bármilyen szilárd anyag vagy folyadék 
kerül a készülék belsejébe, húzza ki a 
tápkábel csatlakozóját, és forduljon 
szakemberhez.

Áramforrások
• Használatba vétel előtt ellenőrizze, 

hogy a készülék üzemi feszültsége 
megegyezik-e a készülék használatának 
helyén rendelkezésre álló hálózati 
feszültséggel.
Az üzemi feszültség a vevő hátoldalán, 
az adattáblán van feltüntetve.

• Ha hosszú ideig nem használja készülékét, 
húzza ki a hálózati csatlakozót a hálózati 
aljzatból. Mindig a csatlakozódugót, 
és soha ne a kábelt húzza.

• A tápkábel cseréjét kizárólag szakszerviz 
végezheti.

Felmelegedés
Működés közben a vevő felmelegszik,
ez azonban nem hibajelenség. Ha a vevőt 
hosszabb időn keresztül magas hangerőn 
üzemelteti, a burkolat teteje, oldalai és 
az alja az üzemeltetési idővel arányosan 
melegszik. Az égési sérülések elkerülése 
érdekében ne érintse meg a készülék 
burkolatát.

Elhelyezés
• Úgy helyezze el a készüléket, hogy a 

levegő szabadon áramoljon körülötte, 
máskülönben túlmelegedhet, 
és csökkenhet élettartama.

• A vevőt ne helyezze fűtőtestek közelébe, 
illetve olyan helyre, ahol közvetlen 
napfénynek, túlzott pornak vagy 
ütődésnek van kitéve.

• Ne helyezzen semmit a készülék tetejére, 
ami eltakarhatja a szellőzőnyílásokat, 
mert ettől a készülék meghibásodhat.

• Ne állítsa a vevőt tv-készülék, videomagnó, 
kazettás magnó és hasonló készülék 
közelébe. (Ha a vevőt tv-készülékkel, 
videomagnóval vagy kazettás magnóval 
együtt használja, a túl közel elhelyezett 
vevő zajokat vagy a képminőség romlását 
okozhatja. Fokozottan érvényes ez beltéri 
antenna használata esetén.)

• Legyen óvatos, ha a vevőt védőbevonattal 
(gyanta, olaj, fényező stb.) kezelt felületre 
állítja, mert foltosodás vagy elszíneződés 
keletkezhet ezen.

Működtetés
Külső berendezések csatlakoztatása előtt 
kapcsolja ki a vevőt, és húzza ki a tápkábel 
csatlakozóját a konnektorból.

Tisztítás
Kímélő tisztítószerrel enyhén 
megnedvesített puha törlőkendővel törölje le 
a készülék burkolatát és kezelőszerveit. 
A tisztításhoz soha ne használjon súrolószert, 
dörzsszivacsot, benzint vagy alkoholt.

Az alkatrészek cseréje
A vevő javításakor a kicserélt alkatrészeket 
újbóli felhasználás vagy hulladék-
újrahasznosítás céljából visszatarthatja
a szerviz.
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Specifikációk

AUDIOTELJESÍTMÉNY

KIMENŐ TELJESÍTMÉNY ÉS 
HARMONIKUS TORZÍTÁS:
(csak az egyesült államokbeli 
típusok esetén)
8 Ω terhelésnél, mindkét csatornát egyszerre 
vezérelve, 20 – 20 000 Hz frekvenciánál: 90 W 
csatornánkénti minimum RMS teljesítmény 
sztereó módban, 0,09%-nál kisebb teljes 
harmonikus torzítás 250 mW-tól a névleges 
kimenő teljesítményig terjedő terhelés mellett.

Erősítő1)

Hangsugárzó impedanciahasználata
6–16 Ω

Az A/B hangsugárzók és a megfelelő 
hangsugárzó-impedanciabeállítások

Legkisebb RMS kimenő teljesítmény
(8 Ω, 20 Hz – 20 kHz, THD 0,09%)

90 W + 90 W

Kimenő teljesítmény sztereó üzemmódban
(8 Ω, 1 kHz, THD 1%)

100 W + 100 W
1) A felsorolt műszaki adatok mérése a következő 

körülmények között történt:

Frekvenciaátvitel
Analóg

10 Hz – 100 kHz, +0,5/–2 dB 
(BASS = 0 dB, TREBLE = 0 dB esetén)

Bemenet (analóg)
PHONO IN

MM típusú kazetta esetén
RIAA hangszínszabályzó; +/–1 dB
Jel-zaj arány2): 80 dB (A – Súlyozott 
hálózat)

PORTABLE IN
Érzékenység: 500 mV / 50 kΩ
Jel-zaj arány2): 90 dB (A – Súlyozott 
hálózat)

AUDIO IN
Érzékenység: 500 mV / 50 kΩ
Jel-zaj arány2): 96 dB (A – Súlyozott 
hálózat)

Kimenet (analóg)
AUDIO OUT

Feszültség: 500 mV/1 kΩ

Hangszín
Jelerősítés

±10 dB, 1 dB-es lépésekben

2) Bemeneti zárlat: BASS (Mély hangszín) = 0 dB, 
TREBLE (Magas hangszín) = 0 dB.

FM-tuner
Vételi frekvenciák

Egyesült államokbeli és kanadai típusok:
87,5 MHz – 108,0 MHz (100 kHz-es lépésköz)
Egyéb típusok:
87,5 – 108,0 MHz (50 kHz-es lépésekben)

Antenna
FM-huzalantenna

Antennacsatlakozók
75 Ω, kiegyensúlyozatlan

Szervizrész
Kimeneti feszültség

5 V egyenfeszültség

Maximális áramerősség
200 mA

BLUETOOTH
Kommunikációs rendszer

BLUETOOTH-specifikáció, 4.2-es verzió

Kimenet
BLUETOOTH-specifikáció, 
1. teljesítményosztály

Legnagyobb kommunikációs hatótáv
Hatótáv kb. 30 m (98,4 láb)1)

Frekvenciasáv
2,4 GHz-es sáv

Modulációs módszer
FHSS (Freq Hopping Spread Spectrum)

Kompatibilis BLUETOOTH-profilok2)

A2DP 1.2 (Advanced Audio Distribution 
Profile)
AVRCP 1.6 (Audio Video Remote 
Control Profile)

Támogatott kodekek3)

SBC4), AAC

Átviteli tartomány (A2DP)

Hangsugárzó-
rendszer

A hangsugárzó 
impedanciájának 

beállítása (19. oldal)

„6 OHM” „8 OHM”

A vagy B 6–16 Ω 8–16 Ω

A és B 12–16 Ω > 16 Ω

Terület Energiaellátási 
követelmények

USA, Kanada, Tajvan 120 V AC, 60 Hz

Óceánia, Európa 230 V AC, 50 Hz
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20 Hz – 20 000 Hz (mintavételi 
frekvencia: 44,1 kHz)

Frekvenciasáv és maximális kimenő 
teljesítmény (csak európai modellek 
esetén)
BLUETOOTH

1) A tényleges tartomány különböző tényezők 
függvénye, ilyenek az eszközök közti 
akadályok, a mikrohullámú sütők körül 
jelentkező mágneses mezők, a statikus 
elektromosság, a vezeték nélküli telefonok, 
az érzékelési érzékenység, az antenna 
teljesítménye, az operációs rendszer, a 
szoftveralkalmazás stb.

2) A szabványos BLUETOOTH-profilok az eszközök 
közötti BLUETOOTH-kommunikáció célját jelzik.

3) Kodek: audiojel-tömörítési és konverziós 
formátum

4) Alsáv-kodek

Általános
Energiaellátási követelmények

Teljesítményfelvétel
200 W
Készenléti üzemmódban: 0.3 W
(Amikor a „BT STBY” beállítás értéke 
„STBY OFF”.)

BLUETOOTH-készenléti üzemmód: 1,0 W
(Amikor a „BT STBY” beállítás értéke 
„STBY ON”.)

Méretek (szé. × ma. × mé.) (kb.)
430 mm × 133 mm × 284 mm 
a kinyúló részekkel és a kezelőszervekkel 
együtt

Tömeg (kb.)
6,7 kg

A kivitel és a műszaki adatok bejelentés nélkül 
megváltozhatnak.

A BLUETOOTH-
kommunikációról
Támogatott BLUETOOTH-verziók 
és -profilok
A profil a különféle BLUETOOTH-termékek 
funkcióinak szabványos készlete. 
A vevő által támogatott BLUETOOTH-verziók 
és -profilok részletes ismertetését a „Műszaki 
adatok” fejezet „BLUETOOTH” szakasza
(37. oldal) tartalmazza.

Tényleges kommunikációs hatótáv
A BLUETOOTH-eszközöket egymástól 
hozzávetőleg 10 méteren belül kell 
használni (és nem lehet köztük akadály). 
A hatásos kommunikációs tartomány a 
következő esetekben kisebb lehet.

• Ha személy, fémből készült tárgy, fal vagy 
más akadály van az egymással 
BLUETOOTH-kapcsolatban álló eszközök 
között

• Vezeték nélküli LAN-hálózatok 
környezetében

• Használatban lévő mikrohullámú sütő 
közelében

• Olyan helyen, ahol más elektromágneses 
sugárzás jön létre.

Más készülékekre gyakorolt hatások
A BLUETOOTH-eszközök és a vezeték nélküli 
LAN-eszközök (IEEE 802.11b/g/n) ugyanazt a 
frekvenciasávot (2,4 GHz) használják. 
Amikor BLUETOOTH-eszközét egy vezeték 
nélküli LAN működésre alkalmas eszköz 
közelében használja, elektromágneses 
interferencia léphet fel. Ennek eredménye 
lehet a kisebb adatátviteli sebesség, a zaj, 
illetve az, hogy nem jön létre kapcsolat. 
Ilyen esetben próbálja meg a következőket:

• Ezt a vevőt a vezeték nélküli 
LAN-eszköztől legalább 10 méteres 
távolságban használja.

Frekvenciasáv
Maximális 
kimenő 
teljesítmény

2400 MHz – 
2483,5 MHz ≤ 6 dBm

Terület Energiaellátási 
követelmények

USA, Kanada, 
Tajvan 120 V AC, 60 Hz

Óceánia 230 V AC, 50 Hz

Európa 230 V AC, 50/60 Hz
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• Ha a BLUETOOTH-eszközt a vezeték 
nélküli LAN-eszköztől számított 
10 méteren belül használja, kapcsolja ki 
a vezeték nélküli LAN-eszközt.

• A vevőt és BLUETOOTH-eszközét a lehető 
legközelebb helyezze egymáshoz.

Más készülékekre gyakorolt hatások
Az ez által a vevő által kibocsátott 
rádióhullámok zavarhatják egyes orvosi 
berendezések működését. Mivel ez az 
interferencia hibás működést 
eredményezhet, a következő helyeken 
mindig kapcsolja ki ezt a vevőt és a 
BLUETOOTH-eszközt:

• Kórházban, vonaton, repülőgépen, 
benzinkútnál, továbbá minden olyan 
helyen, ahol gyúlékony gázok lehetnek 
jelen

• Automatikus ajtók és tűzjelzők közelében.

• Ez a vevő a BLUETOOTH-specifikációnak 
megfelelő biztonsági funkciók segítségével 
biztosítja a biztonságos kapcsolatot a BLUETOOTH 
technológiát használó kommunikáció során.
A beállításoktól és egyéb tényezőktől függően 
azonban előfordulhat, hogy ez a biztonság nem 
elégséges, ezért a BLUETOOTH-technológiát 
alkalmazó kommunikáció használatakor mindig 
legyen óvatos.

• A Sony semmilyen módon nem tehető felelőssé a 
BLUETOOTH technológiát használó kommunikáció 
során bekövetkező információkiszivárgásból adódó 
károkért és vesztességekért.

• A BLUETOOTH-kommunikáció nem feltétlenül 
garantált az ezzel a vevőével azonos profilú 
minden BLUETOOTH-eszközzel.

• Az ehhez a vevőhöz csatlakoztatott 
BLUETOOTH-eszközöknek meg kell felelniük
a Bluetooth SIG, Inc. által előírt BLUETOOTH-
specifikációnak, és erről tanúsítvánnyal kell 
rendelkezniük. Azonban még a BLUETOOTH-
specifikációnak megfelelő eszközök esetén is 
előfordulhat, hogy a BLUETOOTH-eszköz 
specifikációja vagy jellemzői bizonyos 
esetekben lehetetlenné teszik a csatlakozást, 
vagy más vezérlési módszert, megjelenítést és 
működést eredményeznek.

• A vevőhöz csatlakoztatott BLUETOOTH-eszköztől, 
a kommunikációs környezettől, illetve a környezeti 
feltételektől függően előfordulhat, hogy zaj 
keletkezik vagy elhallgat a hang.

Ha a készülékkel kapcsolatban bármilyen 
kérdése vagy problémája merül fel, 
forduljon a legközelebbi Sony 
márkaképviselethez.

Szerzői jogok
A BLUETOOTH® szó és embléma a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye; 
a Sony Corporation licenccel rendelkezik az 
ilyen megjelölések használatára. A többi 
védjegy és márkanév a vonatkozó 
jogtulajdonos tulajdonát képezi.

A WALKMAN® megnevezés és a WALKMAN® 
embléma a Sony Corporation bejegyzett 
védjegye.

Minden más védjegy és bejegyzett védjegy a 
vonatkozó védjegytulajdonos tulajdonát 
képezi. Ebben az útmutatóban nem tüntettük 
fel a ™ és az  jeleket.

Megjegyzés
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